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    Parabéns por adquirir um produto com a marca FOGATTI, você acaba 
de fazer uma excelente escolha!
     Você possui um produto da mais alta qualidade, desenvolvido sob altos 
padrões de exigência, confiabilidade e sofisticação. 
     Fabricados com materiais resistentes e de padrão internacional, nossos 
produtos apresentam excelente desempenho e durabilidade para lhe ofe-
recer sempre o melhor.
     Estamos à sua inteira disposição para tirar qualquer dúvida e ouvir suas 
críticas e sugestões!
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ATENÇÃO! Este manual deve ser guardado para futuras consultas. Caso seja extraviado, o mesmo so-

fre pena de PERDA DE GARANTIA. Ele contém seu número de série e auxiliará você com assistência.

Para a consulta atualizada deste manual, acesse o site: 

www.fogatti.com.br/downloads



4

1. Identificando o produto

1 – Área de cocção	              
2 – Mesa vitrocerâmica
3 – Cabo de alimentação
4 – Painel de controle
5 – Abertura para ventilação

5 4 

2 
1 
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   Sensor de travamento de segurança: Permite que 
os outros sensores sejam bloqueados para impedir 
que crianças brinquem com eles e seu funcionamento 
seja visualizado. Quando o bloqueio do sensor está 
ativo, nenhum dos outros botões pode ser ativado. 
Você pode desbloquear o cooktop pressionando o 
sensor por três segundos.

    Sensor Liga/Desliga: Permite que o cooktop seja 
ligado e desligado diretamente, sem usar qualquer 
outro sensor.

  Indicadores do anel: Indicam a localização de 
cada anel no cooktop.

    Indicadores de potência: Mostram o ajuste 
de potência que cada anel está operando. 
Variam de 0 a 9.

    PAINEL DE CONTROLE:
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2. O que acompanha seu produto

   Indicador de calor residual: durante o cozimento, 
um “H” e um “O” acenderão alternadamente no 
indicador de potência para mostrar que um anel está 
muito quente e não pode ser tocado. Ele permanecerá 
assim até que o cooktop esfrie.

   Sensores de ajuste de potência e tempo: Servem 
para selecionar o ajuste de potência de cada anel, de 0 
a 9, ou ajustar o timer para cozimento.

   Indicadores Timer: Serve para visualizar o tempo de 
cozimento no anel selecionado.

   Sensor de timer: Serve para definir um tempo de 
cozimento entre 0 e 99 minutos no anel selecionado. 
Você pode tocar no sensor de timer primeiro, em 
seguida usar o ajuste para aumentar e diminuir o tempo 
de cozimento. Depois que seu tempo de cozimento 
ajustado, escolha o anel para cozinhar. Esta função 
funciona somente para um anel de cada vez.

   Sensor Booster: Toque no anel indicador por três 
segundos e então o anel será ligado diretamente para o 
ajuste máximo de potência, que é indicado pela a letra 
“P”. Tocando novamente no anel indicador, ele retorna 
para a potência anterior.

01 Kit adesivos de vedação

01 Manual de Instruções

01 Lista de Assistências Técnicas
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3. Características técnicas

4. Cuidados

Modelo

Frequência

Tensão

Consumo

Potência Total

Dimensões

Corrente

Peso Bruto/Líq.

Indução 200

50 Hz / 60 Hz

220 V

3,2 kWh

3200 W

520 mm x 300 mm x 56 mm

16 A

5,6 / 4,8 kg

• Os dados técnicos e identificação do cooktop constam neste manual e na etiqueta 
fixada no seu produto.
• Este aparelho não é destinado para uso por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, sem experiência e 
conhecimento, exceto sob supervisão ou se instruídas para o uso do aparelho por 
uma pessoa responsável pela sua segurança. 
 Crianças devem ser supervisionadas para assegurar que não brinquem com o 
aparelho.

• Objetos metálicos como facas, garfos, colheres e tampas não podem ser colocados 
na superfície do cooktop, pois são passíveis de aquecimento.
• O aparelho não é destinado para operação por temporizador externo ou sistema de 
controle remoto separado. Este aparelho contém um temporizador de funciona de 0 
a 99 minutos, podendo ser ajustado somente a uma boca de cada vez.
• O aparelho e suas peças acessíveis se aquecem durante o uso. Não tocar ou 
encostar nas resistências.
• Verifique se a voltagem da rede de alimentação corresponde à classificação do 
aparelho antes de operar.
• Não encoste na superfície quente – use alças ou manípulos.
• Instale em uma superfície plana e estável para uso e garanta que a superfície não 
possa ser danificada pelo calor.
• A instalação deve ser realizada por profissional qualificado. Não nos 
responsabilizamos pela instalação da mesma. Verifique as assistências da sua 
região para realizar o procedimento.
• Não use em áreas descobertas.

Atenção: Em caso de defeito, somente o serviço técnico autorizado 
pode reparar este cooktop. Caso contrário, a garantia será anulada.
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ATENÇÃO: Caso o cordão de alimentação esteja danificado, o 
mesmo deverá ser substituído pelo fabricante, agente autorizado 
ou pessoa qualificada a fim de evitar riscos.
Se a superfície do produto estiver rompida, desligue o aparelho 
para evitar a possibilidade de choque elétrico.

NOTA: Este produto foi desenvolvido para uso doméstico. A  FO-
GATTI não assume qualquer responsabilidade por ações que ve-
nham resultar em danos por uso inadequado, se estas providên-
cias não forem observadas.

• Não use logo abaixo de uma tomada elétrica.
• Não deixe o aparelho sozinho quando estiver ligado.
• Seu aparelho atinge uma temperatura muito alta, especialmente na área próxima 
às resistências, portanto, evite o contato. Evite o uso próximo de materiais inflamáveis 
como cortinas e outros materiais combustíveis.
• Use utensílios próprios para o tamanho da placa, para obter o máximo de 
aquecimento e uma distribuição de calor uniforme. 
• Evite utilizar objetos pesados sobre este aparelho, para evitar danificar o aparelho 
ou suas bordas.
• Não nos responsabilizamos por instalações que não estejam de acordo com o 
manual de instruções.

   Os anéis de indução contam com sistema de detecção de panela, 
isto é, o anel não funciona a menos que haja uma panela adequada 
sobre ele.

Não aqueceAquece

ATENÇÃO AOS USUÁRIOS DE MARCAPASSOS E IMPLANTES: ESTE 
COOKTOP DE INDUÇÃO GERA CAMPOS MAGNÉTICOS EM SUAS 
IMEDIAÇÕES. O cooktop de indução está em conformidade com os regulamentos 
de interferências eletromagnética em vigor atualmente.  Este cooktop de indução 
cumpre plenamente todos os requisitos legais (diretivas EEC 89/336). O aparelho foi 
projetado para não interferir com a operação de outros dispositivos elétricos, desde 
que atendam ao mesmo regulamento. 
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	 6. Instruções de instalação

5. Alertas de segurança

Remova o adesivo e cole a vedação fornecida junto com o aparelho ao redor das 
bordas do cooktop na parte debaixo do produto.

• A instalação elétrica deve ser efetuada conforme as recomendações de segurança 
da concessionária de energia da sua região. Verifique a tensão do produto, antes de 
ligá-lo na rede.
• Certifique-se de que a tomada ou outro tipo de conexão em que será ligado o 
produto, está dimensionada para o mesmo. Os cooktops de indução operam com 
16 A e a tomada instalada deve ser de 20 A, com 4,8 mm, conforme padrão do 
INMETRO. 

• Este produto prevê aterramento. Para segurança a rede da residência deverá 
contemplar sistema de aterramento. Nunca utilizar o neutro da rede para aterramento.
• As tomadas ou conectores nos quais será ligado o produto, deverão ser de fácil 
acesso, para possibilitar fácil desconexão para efeito de manutenção, conserto ou 
instalação. Recomenda-se que a tomada seja localizada abaixo do produto, para que 
não haja aquecimento no fio.
• Caso for instalar mais de um cooktop, em conjunto, deverá ser providenciada uma 
tomada ou conector para cada produto, não utilizar extensões ou conectores tipo 
benjamins ou “T”.

 

 

4,8 mm para aparelhos que operam 
com amperagem de até 20 A.

INSTALAÇÃO NOS MÓVEIS E BALCÕES:

    O cooktop de indução foi projetado para embutimento em móveis 
de cozinha com tampos de granito, mármore ou aço inoxidável.

• Não posicionar ou operar o produto perto ou debaixo de cortinas, materiais 
inflamáveis ou dentro de armários. 
• Não utilizar o cooktop como superfície de apoio para outras tarefas ou outros 
objetos além dos quais se destina.
• Após a instalação, pressione o com cooktop com firmeza para que seja fechado 
pela vedação.
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IMPORTANTE: Deve haver uma 
distância mínima de 100 mm nas 
laterais entre o vão e a parede ou 
armário anexo e 65 mm entre as 
bordas superior e inferior.

 

 

100 mm 

 

65 mm 

80 mm 

60
0 

m
m

 

100 mm

DIMENSÕES DE INSTALAÇÃO

Dimensões 
mínimas

recomendadas 
medidas
em mm

IMPORTANTE: Tomar cuidado para não haver contato com as partes 
quentes do produto. Recomendamos um espaçamento de 80 mm abaixo 
do fundo do fogão.

mm

mm

mm

mm

mm

mm
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7. Utilizando o produto

IMPORTANTE: Tomar cuidado para não haver contato com as partes quentes do 
produto. Recomendamos um espaçamento de 180 mm abaixo do fundo do fogão. 
Deixar entrada e saída de ar quando o fogão for instalado sobre o forno, conforme 
mostram o desenho abaixo.

Caso o cooktop de indução seja instalado acima do forno de embutir, 
deverá ser acoplado ao móvel uma grade de ventilação específica 
para o fogão. NOTA: Grade de ventilação não acompanha o produto, 
poderá ser adquirida nas redes de assistências técnicas.

EM CIMA DE UM FORNO 

É obrigatória a divisão entre o forno e fogão para isolar a passagem de calor do 
forno ao fogão. A FOGATTI não se responsabiliza por instalações que não estiverem 
de acordo com o manual de instruções.

Seu cooktop de indução NÃO deve ser instalado em cima ou ao lado de lavadoras 
de louças, máquina de lavar roupas, refrigeradores ou freezers, sob pena de perda 
de garantia, pois há risco de choque térmico.

Caso o fogão de indução for instalado 
com o forno deverá ser acoplado 
ao móvel uma grade de ventilação 
específica para o fogão. Nota: Grade 
de ventilação não acompanha o 
produto, poderá ser adquirida na 
rede de assistência técnica.

Interior do móvel deverá ter uma divisão 
entre o forno e fogão para isolar a 
passagem de calor do forno ao fogão.

180 mm

   A. Lembre-se que há um sensor de segurança, o qual é 
desativado deixando a ponta do dedo sobre o controle durante 
três segundos. Se o sensor de segurança estiver ativo ou você 
está no primeiro uso do aparelho, é necessário liberar o sensor 
de segurança.
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B. Coloque a ponta de seu dedo no sensor liga/desliga 
durante três segundos.

D. Certifique-se de tocar o sensor correspondente ao anel 
que deseja utilizar. Selecione o ajuste de potência desejado.

C. Toque no sensor de timer se você deseja utilizar 
temporização para cozinhar e ajuste o tempo de cozimento.

• Se todos os anéis estiverem desativados, o cooktop será desligado em alguns 
segundos, e H acenderá para indicar quais anéis ainda estão quentes.
• Você pode ativar o sensor de segurança sempre que desejar, mantendo seu dedo 
sobre o sensor por três segundos.
• Se quaisquer objetos forem deixados nos sensores, o cooktop se manterá ativo e 
então desligará.
• O cooktop é automaticamente desligado após duas horas, devido a nenhum 
utensílio estar sobre ele ou qualquer modificação ou novo ajuste de cozimento para 
indução em duas horas.

AVISOS IMPORTANTES:

8. Limpeza e manutenção

• Os anéis de indução devem ser limpos o mais rápido possível, em caso de  
derramamentos ou respingos.
• Pequenas manchas podem ser removidas com papel toalha ou pano seco.
• Manchas mais resistentes precisarão ser removidas com produtos específicos para 
limpeza de vidro. Siga as instruções de cada produto.

A função timer pode controlar apenas um anel. Se a função de temporização 
está ativa, o indicador de potência do ponto do local na zona de cocção será 
aceso. Se você desejar cancelar o timer, é possível usar o sensor para reduzir o 
tempo de ajuste para 0.

FUNÇÃO TIMER
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9. Problemas e soluções

 Se trincas aparecerem na superfície do vidro, desligue o aparelho imediatamente 
para evitar o risco de choques elétricos. Não use qualquer parte do cooktop até 
que um vidro tenha sido instalado. A instalação deve ser feita somente por pessoal 
autorizado.

	 Se o indicador de potência está piscando e mostrando a mensagem de 
erro “E”, significa que a panela não é compatível com o aparelho e o anel não 
aquecerá. 
	 Esta mensagem também poderá aparecer se a panela estiver fora da 
base do anel.
	 Para o funcionamento do cooktop de indução é necessário que as pane-
las utilizadas contenham metal ferroso e tenham o fundo plano.

IMPORTANTE: Se a panela tiver uma base muito pequena, o anel também 
piscará e não aquecerá, mesmo se o metal for compatível. Recomendamos não 
utilizar panelas com base menor do que estas medidas: Anel 200: diâmetro 
180 mm / Anel 180: diâmetro 160 mm

	 Panelas de vidro, cerâmica, barro, alumínio, cobre e aço inox não 
magnético são geralmente incompatíveis. Entretanto, panelas de aço inox 
esmaltado com base especial para cozimento por indução podem ser utilizadas 
(certifique-se de que a panela é adequada para cozimento por indução).
	 O aquecimento por indução é gerado muito rápido na própria base da 
panela. Por essa razão, nunca aqueça uma panela vazia. 
	 Levante as panelas ao movê-las para evitar riscos no vidro.
	 Não deixe nenhum utensílio sobre o cooktop quando estiver ligado. Ele 
pode detectar os utensílios como se fossem panelas e aquecê-los. Talheres 
normalmente não são detectados como panelas, mas um utensílio maior poderá 
ser.

IMPORTANTE: Fique atento em panelas de pressão ao usar ajustes 
de indução mais altos, pois elas se aquecem bem rápido.
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Termos de garantia

    Lembre-se: A garantia só será válida mediante a instalação do 
fio terra.

    O fabricante garante este produto contra qualquer defeito de fabricação que 
se apresente no período de 12 meses, contado a partir da data da nota fiscal de 
venda ao consumidor, desde que observadas e respeitadas as disposições legais 
aplicáveis, referentes aos defeitos de material ou fabricação. São divididos os 12 
meses em:

    Os 3 (três) primeiros meses da garantia legal;

   Os 9 (nove) meses seguintes são da garantia especial comple-
mentar, concedida pela FOGATTI Eletrodomésticos.

    Qualquer defeito que for constatado neste produto deve ser imediatamente 
comunicado para a FOGATTI, que solicitará ao serviço autorizado o devido aten-
dimento. O conserto ou substituição de peças defeituosas será feito durante a 
vigência desta garantia.

A GARANTIA PERDERÁ A VALIDADE QUANDO:
- Houver remoção e/ou alteração do número de série ou da etiqueta de identifica-
ção do produto;
- O produto for instalado ou utilizado em desacordo com o manual de instruções;
- O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado;
- O produto tiver recebido maus tratos, descuidos ou ainda sofrer alterações, 
modificações ou consertos feitos por pessoas ou entidades não credenciadas 
pela FOGATTI;
- O defeito for causado por acidente ou má utilização do produto pelo consumidor;
- Se forem encontrados incrustações, depósitos de alimentos carbonizados, sal 
ou manchas de gordura sobre o corpo interno;
- Utilizar utensílios de materiais e diâmetros inadequados;
Caracterizam mau uso do produto, fazendo cessar a garantia;
- O produto for utilizado para fins diferentes do uso doméstico (uso comercial, 
laboratorial, industrial, etc).

AS GARANTIAS LEGAL E ESPECIAL NÃO COBREM:
- Produtos ou peças danificadas devido acidentes de transporte ou manuseio, 
riscos, amassamentos ou atos e efeitos da natureza;
- Não funcionamento ou falhas decorrentes de problemas de fornecimento de 
energia elétrica;
- Despesas com transporte, peças, materiais e mão de obra para preparação do 



Central de Atendimento FOGATTI: (47) 3236.1600
www.fogatti.com.br  |  assistencia@fogatti.com.br

De segunda a sexta durante o expediente comercial.

Para consulta atualizada das nossas 
assistências técnicas autorizadas, 

acesse o site: 
www.fogatti.com.br

INSPIRADOS EM VOCÊ.
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local onde será instalado o produto. Citamos como exemplo a rede elétrica, 
conexões elétricas e hidráulicas, tomadas, esgoto, alvenaria, aterramento;
- Chamadas (técnico) relacionadas a orientação de uso constantes no manual de 
instruções ou no próprio produto, serão passíveis de cobrança ao consumidor;
- Danos ao aparelho causados pelo uso de detergente abrasivo.

A GARANTIA ESPECIAL NÃO COBRE:

- Vidros, acessórios, peças plásticas, lâmpadas e cabo elétrico.

OBSERVAÇÕES:

Despesas eventuais, por conta do consumidor:

- As despesas decorrentes e consequentes de instalação de peças que não 
pertençam ao produto, são de responsabilidade única e exclusiva do consumidor;
- Esta garantia é válida apenas para produtos vendidos e utilizados no território 
brasileiro;
- Toda e qualquer despesa além da mão-de-obra e reposição de peças em gar-
antia;
- Em caso de uso comercial, a manutenção e serviço livre de despesas devem ser 
discutidos previamente com agente de vendas autorizado;
- Na eventualidade de necessitar fazer uso desta garantia, tenha em mãos o manu-
al de instruções com o número de série e a nota fiscal contendo a data da compra.





A FOGATTI reserva-se o direito de a qualquer tempo, revisar, alterar 
ou descontinuar seus produtos, bem como as condições descritas 
neste manual, sem que isto incorra em qualquer responsabilidade ou 
obrigação para com a assistência técnica, revendedor, comprador 
ou terceiros.

Rua Bahia, 8775 | Passo Manso | CEP: 89032-000 | Blumenau/SC.
Fone 47 3236-1600 | Fax: 47 3236-1616 | assistencia@fogatti.com.br

www.fogatti.com.br

Versão 01 
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Código: 06060380


